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PROGRAMA ANALÍTICO DE DISCIPLINA 
BACHAREL EM TEOLOGIA 

 

IDENTIFICAÇÃO 

Disciplina: Inglês Instrumental 1º Sem/2026 

Departamento: Cultura Geral Código: CG05 Nº Créditos: 04 

Pré-requisitos: 

1. Nenhum  

  

Nome do(a) Professor(a): Josaías Cardoso Ribeiro Júnior 

Titulação do(a) Professor(a): Doutor em Estudos Teológicos e Históricos (Concentração em História da 
Igreja) pelo Westminster Theological Seminary; Mestre em Teologia pelo Westminster Theological Seminary; 
Mestre em Comunicação Social pela UnB; Graduado em Teologia pela FTBB e em Comunicação Social pela 
UnB. 

 

EMENTA 
Introdução à leitura e compreensão de textos escritos em língua inglesa, específicos da área teológica, 
incluindo exercícios práticos de tradução e interpretação. Estratégias de leitura e de aquisição de língua 
abrangendo os itens abaixo relacionados:  

 

OBJETIVOS 
I – Geral: Ter um maior domínio da leitura da língua inglesa. 
 

II – Específicos: Que ao final do semestre, o aluno seja capaz de:  
1. Reconhecer a importância da língua inglesa na comunicação global, e nas pesquisas e estudos de cunho 
teológico;  
2. Mostrar através da execução de exercícios simples de compreensão e interpretação de textos, o 
conhecimento básico da estrutura gramatical da língua inglesa e de estratégias de leitura que o ajudem na 
compreensão geral do texto lido; 
3. Compreender e traduzir textos teológicos da língua inglesa, utilizando vocabulário ativo;  
4. Adquirir habilidades para reconhecer verbos e seus tempos verbais em textos teológicos. 
 

 

 

UNIDADES DA DISCIPLINA 

Unidade Conteúdo  Leituras Preparatórias 
1 Aprendizagem de vocabulário através de inferência contextual 

(palavras importantes, aspectos gráficos)  
Apostila 

2 Aprendizagem de vocabulário através de cognatos Apostila 

3 Aprendizagem de vocabulário através da formação de palavras 
pelo processo de afixação; 

Apostila 

4 A compreensão e a relação entre as palavras do texto: sinonímia 
e antonímia; 

Apostila 

5 A segmentação das palavras na sentença: 
aspectos morfológicos e sintáticos;  

Apostila 

6 A ordem das palavras em inglês: pré-modificadores compostos dos 
grupos nominais;   

Apostila 

7 Elementos de coesão gramatical e textual da língua inglesa: Apostila 
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referência pronominal e adverbial; 

8 Reconhecimento de pronomes, de tempos verbais, de números e 

de adjetivos nos graus comparativo e superlativo. 

Apostila 

 

 

PROGRAMA 

DATA  

02/02 Ementa / Artigos e exercício de tradução 

03/02 Substantivos / exercício de tradução  

04/02 Adjetivo (comparativos e superlativos) / exercício de tradução 

05/02 Pronome pessoal / exercício de tradução 

06/02 Pronome adjetivo e possessivo /Caso Genitivo (Possessivo) / exercício de tradução 

07/02 -Presente simples/ Avaliação 

23/02 Presente contínuo / exercício de tradução 

24/02 Futuro simples e contínuo / exercício de tradução 

25/02 Simple past / Concatenação de Tempos Verbais  

26/02 Past progressive / exercício de tradução 

27/02 Conectivos / Adverbs / Revisão  / exercício de tradução 

28/02    Avaliação 

 

 

METODOLOGIAS DE ENSINO 

As aulas serão ministradas de forma expositiva, e com formação de grupos de discussão e traduções de 
textos teológicos. Apresentação e explicação oral dos temas a serem estudados, com utilização de recursos 
didáticos (quadro branco, revistas, jornais, livros teológicos, bíblia, apostilas, Aparelho de som). Trabalho 
em pequenos grupos com utilização de textos  informativos em inglês. Exercícios de tradução com textos 
bíblicos e teológicos em inglês. 

 

CRITÉRIOS DE AVALIAÇÃO 
Todos os trabalhos e avaliações serão corrigidos de acordo com a experiência pessoal do aluno observando 
a absorção do material lido durante o período. O aluno deverá refletir na leitura requerida, nas aulas teóricas, 
nas discussões em sala de aula e na experiência do dia a dia. 

Os trabalhos podem conter a opinião pessoal do aluno, combinada a uma ou mais variáveis sugeridas 
acima. Não há, em hipótese alguma, nenhum tipo de preconceito quanto às opiniões pessoais ou 
entendimento teológico. Todos serão avaliados pelos mesmos parâmetros.  

A Nota Final será a média entre as notas A1 e A2. A composição das avaliações A1 e A2 é a seguinte: 

A1= Prova  

A 2= Prova  
 

BIBLIOGRAFIA 
 
 
BIBLIOGRAFIA BÁSICA  
 

KERNERMAN, Lionel. Password: English Dictionary for Speakers of Portuguese. São Paulo: 
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Martins Fontes, 2000. 

COLLINS. Dicionário Inglês-Português/Português-Inglês. São Paulo: Martins Fontes, 2007. 

FUCHS, M.; BONNER, M. Grammar Express – For Self-Study And Classroom Use. Nova York: 

Longman, 2001. 

MURPHY, R. English Grammar in Use. Cambridge: Press Syndicate of the University of Cambridge, 1994. 

 

BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR:  

1Técnicas de Leitura em Inglês – English for Specific Purposes – Eiter Otávio Guandalini – Editora 
Textonovo  

2 Grammar in Use – Murphy (Elementary) 

3. Collins Dicionário Prático Inglês/Português , Português/Inglês 

4. Password, English Dictionary for speakers of Portuguese 

5. Orxford Dicionário Escolar, Português/Inglês, Inglês/Português 

 
 

USO DA CONGREGAÇÃO 

Nº Ata Data de Aprovação Visto 

   

_____________________________ 

Secretário(a) da Congregação 
 

PROTOCOLO 

Coordenador do Curso Coordenador Departamento Professor da Disciplina 

/       / 2026 /        / 2026 /      / 2026 

Visto: 
 

__________________________ 

 

Visto: 
 

_________________________ 

Prof. Rev.  

Visto: 
 

___________________________ 

Prof. Dr. Josaías Ribeiro Jr. 

 


